
Диспозитив

1) Член 8 и член 12, буква а) от Директива 2003/88/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 4 ноември 2003 година 
относно някои аспекти на организацията на работното време трябва да се тълкуват в смисъл, че не налагат да се приема 
национална правна уредба, която да предвижда, че нормалната продължителност на нощния труд за работниците от 
публичния сектор като полицаите и пожарникарите е по-кратка от предвидената за тях нормална продължителност на 
труда през деня. При всички случаи в полза на такива работници трябва да има други мерки за защита под формата на 
продължителност на работното време, заплащане, обезщетения или сходни придобивки, които да позволяват да се 
компенсира особената тежест на полагания от тях нощен труд.

2) Членове 20 и 31 от Хартата на основните права на Европейския съюз трябва да се тълкуват в смисъл, че допускат 
определената в законодателството на държава членка нормална продължителност на нощния труд от седем часа за 
работниците от частния сектор да не се прилага за работниците от публичния сектор, включително за полицаите и 
пожарникарите, ако такава разлика в третирането се основава на обективен и разумен критерий, тоест е свързана с 
допустима от закона цел на посоченото законодателство и е съразмерна на тази цел.

(1) ОВ C 279, 24.8.2020 г.

Решение на Съда (пети състав) от 24 февруари 2022 г. (преюдициално запитване от Tribunal du 
travail francophone de Bruxelles — Белгия) — CO и др./MJ, Европейска комисия, Европейска служба 

за външна дейност, Съвет на Европейския съюз, Eulex Kosovo

(Дело C-283/20) (1)

(Преюдициално запитване — Обща външна политика и политика на сигурност (ОВППС) — 
Мисия на Европейския съюз в областта на върховенството на закона в Косово (Eulex Kosovo) — 
Съвместно действие 2008/124/ОВППС — Член 8, параграфи 3 и 5, член 9, параграф 3 и член 10, 

параграф 3 — Качество „работодател“ на персонала на мисията — Член 16, параграф 5 — 
Суброгация)
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Диспозитив

Член 16, параграф 5 от Съвместно действие 2008/124/ОВППС на Съвета от 4 февруари 2008 година относно мисията на 
Европейския съюз в областта на върховенството на закона в Косово, Eulex Kosovo, изменено с Решение 2014/349/ОВППС на 
Съвета от 12 юни 2014 г., трябва да се тълкува в смисъл, че определя, считано от 15 юни 2014 г., мисията в областта на 
върховенството на закона в Косово, наречена „Eulex Kosovo“ и посочена в член 1 от това съвместно действие, за субект, 
който носи отговорност, и следователно за ответник по всеки иск относно последиците от изпълнението на поверената му 
мисия, и то независимо дали фактите, на които се основава искът, са настъпили преди 12 юни 2014 г. — датата на влизане в 
сила на Решение 2014/349. 

(1) ОВ C 297, 7.9.2020 г.

C 165/8 BG Официален вестник на Европейския съюз 19.4.2022 г.
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